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Package Contents 包装内容 รายการทีŕให้มาด้ วย

Isi kemasan

ø25.4mm / ø27mm

ø20mm / ø25.4mm
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คูม่อืการใชง้าน

MXF COS350
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

对产品进行任何工作前，先移除
电池。

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการ
ใด ๆ กบัผลติภณัฑ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.
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ON

OFF

2 sec

Activate the product before 
turning it on.

在启动产品之前，先激活产
品的电源。

เปิดใชง้านผลติภณัฑก์อ่นเปิด
ทาํงาน

Aktifkan produk sebelum 
menyalakannya.

Press the button. LEDs light up, and the product is ready 
to start. After 15 minutes of inactivity, the product goes into 
sleep mode. Press the button for 1 second to reactivate the 
product.
Press the button again for 1 second to deactivate the product.

 
 

按下按钮。LED亮起，产品准备就绪。闲置15分钟后，产品进入
睡眠模式。按下按钮1秒钟以重新激活产品的电源。
再次按下按钮1秒钟以关闭产品的电源。

กดป่มุ ไฟ LED ตดิแช ่และผลติภณัฑพ์รอ้มเร ิŕมทาํงาน 
หากไม่ไดใ้ชผ้ลติภณัฑ ์15 นาท ีผลติภณัฑจ์ะเขา้ส่โูหมดสลปี กดป่มุ 1 
วนิาทเีพืŕอเปิดใชง้านผลติภณัฑ ์
กดป่มุอกีคร ัŖง 1 วนิาทเีพืŕอปิดใชง้านผลติภณัฑ ์

Tekan tombol. LED menyala, dan produk siap untuk mulai. 
Setelah 15 menit tidak aktif, produk beralih ke mode tidur. 
Tekan tombol selama 1 detik untuk mengaktifkan kembali 
produk.
Tekan kembali tombol selama 1 detik untuk menonaktifkan 
produk.
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Insulated gripping surface

绝缘的握持部位

พื Ŗนผวิจบักนัความรอ้น

Permukaan genggam 
berinsulasi
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Overload control lamp
If overloaded, the overheating protection automatically turns 
off  the product, and the control lamp blinks for 5 seconds. 
Release the trigger, take the cut off  wheel out of the 
workpiece after it has stopped and let the product cool down. 
Turn on the product again.

过载控制灯
如果过载，则过热保护会自动关闭产品，并且控制指示灯闪烁5
秒钟。松开扳机，在切割盘停止转动后，将它从工件上移开，
然后让产品冷却。再次启动产品。

โคมไฟควบคมุการทาํงานหนักเกนิไป
หากทาํงานหนักเกนิไป ระบบป้องกนัความรอ้นสงูเกนิไปจะปิดผลติภณัฑ ์
โดยอตัโนมตัแิละไฟควบคมุจะกะพรบินาน 5 วนิาท ีใหป้ลอ่ยไก นําแผ่นตั
ดออกจากชิ Ŗนงานหลงัจากทีŕหยดุสนิทแลว้และปลอ่ยใหผ้ลติภณัฑเ์ย็นลง 
สตารท์ผลติภณัฑอ์กีคร ัŖง

Lampu kendali beban berlebih
Jika kelebihan beban, perlindungan overheating (panas 
berlebih) secara otomatis mematikan alat, dan lampu kontrol 
berkedip selama 5 detik. Lepaskan pelatuk, keluarkan roda 
pemotong dari benda kerja setelah roda berhenti dan biarkan 
alat mendingin. Nyalakan kembali alat.
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Accessory - Not included in standard equipment.

附件 - 不包在标配设备中。

อปุกรณเ์สรมิ - ไม่รวมในอปุกรณม์าตรฐาน

Aksesori - Tidak termasuk di dalam peralatan standar.
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TECHNICAL DATA MXF COS350

Rated speed 5370 min-1

D=Cutting disc diameter (maximum) 350 mm

d=Cutting disc hole diameter 20 mm / 25.4 mm / 27 mm

b=Cutting disc thickness (minimum/maximum) 1 mm / 5 mm

Wheel type: 
reinforced abrasive cutting disc or diamond cutting disc
Cutting depth (maximum) 125 mm

Water supply inlet (maximum) 6 bar (90 psi)

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (MXFXC406) 16.7 kg

Frequency bands of Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Bluetooth version 4.0 BT signal mode

Recommended ambient operating temperature -18 °C – +50 °C

Recommended battery types MXFXC406

Also compatible with MXFCP203

Recommended charger MXFC

Noise information
Measured values determined according to EN 60745, EN 61029.

A-weighted sound pressure level 105.5 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A)

A-weighted sound power level 116.5 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A)

Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841.

Vibration emission value ah,SG 3.43 m/s2

Uncertainty K 1.5 m/s2

WARNING!
The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test 
given in EN 60745, EN 61029 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary assessment 
of exposure.
The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the product. However, if the product is used 
for diff erent applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may 
signifi cantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the product is turned off  
or when it is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise such as: maintaining the 
product and the accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns.

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations, and specifi cations provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

 CUT-OFF MACHINE SAFETY WARNINGS

a) The guard provided with the tool must be securely 
attached to the power tool and positioned for 
maximum safety, so the least amount of wheel is 
exposed towards the operator. Position yourself and 
bystanders away from the plane of the rotating wheel. 
The guard helps to protect the operator from broken wheel 
fragments and accidental contact with wheel.
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b) Use only bonded reinforced or diamond cut-off wheels 
for your power tool. Just because an accessory can
be attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

c) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the side
of cut-off wheel. Abrasive cut off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel, thus, reducing the possibility of
wheel breakage.

f) Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for a larger power tool are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

g) The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

h) The arbour size of wheels and flanges must properly fit 
the spindle of the power tool. Wheels and flanges with
arbour holes that do not match the mounting hardware of
the power tool will run out of balance, vibrate excessively,
and may cause loss of control.

i) Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If power tool or
wheel is dropped, inspect for damage or install an
undamaged wheel. After inspecting and installing the
wheel, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute. Damaged 
wheels will normally break apart during this test time.

j) Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be cap- able of stopping flying 
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

k) Keep bystanders in a safe distance away from the
work area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of workpiece
or of a broken wheel may fly away and cause injury beyond 
immediate area of operation.

l) Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory 
contacting a live wire may make exposed metal parts of
the power tool live and could give the operator an electric
shock.

m) Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

n) Do not run the power tool while carrying it at your side. 
Accidental contact with the spinning accessory could snag

your clothing, pulling the accessory into your body.
o) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

p) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of the 
rotating wheel, which in turn causes the uncontrolled power 
tool to be forced in the direction opposite of the wheel’s rotation 
at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material, causing the wheel 
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or 
away from the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be avoided by 
taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and position your 

body and arm to allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during start-
up. The operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in line with the rotating
wheel. Kickback will propel the tool in the direction opposite 
to the wheel’s movement at the point of snagging.

d) Use special care when working on corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

e) Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

f) Do not jam the wheel or apply excessive pressure.
Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

g) When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove the wheel
from the cut while the wheel is in motion, otherwise,
kickback may occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel binding.

h) Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

i) Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the line 
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of cut and near the edge of the workpiece on both sides of 
the wheel.

j) Use extra caution when making a pocket cut into
existing walls or other blind areas. The protruding wheel 
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that 
can cause kickback.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Always start the cut gently by pushing the wheel through the 
workpiece. Do not bang or bump a wheel when starting or 
during a cut. Always push the product away from you.
While cutting, maintain a fi rm grip. Do not force the cut-off  
machine through the workpiece. Forcing a cut-off  machine can 
cause kickback. Frequently clean the dust from air vents and 
guards.
When the cut is fi nished, always allow the wheel to come to a 
complete stop. Never remove the cut-off  machine from a cut 
while the wheel is moving.
If making a partial cut, restarting a cut, or correcting cut 
direction, allow the wheel to come to a complete stop. To 
resume cutting, centre the wheel in the kerf (cutting slot), back 
the wheel away a few inches from the cutting edge, pull the 
trigger, and re-enter the cut slowly.
If the cut-off  machine stalls, maintain a fi rm grip and release 
the trigger immediately. Correct the problem before continuing.
Turn off  the product immediately if the cutting disc stalls. Do 
not turn on the product again while the cutting disc is stalled, 
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive 
force. Determine why the cutting disc stalled and rectify this, 
paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

 ● The cutting disc is tilted in the workpiece to be machined.
 ● The cutting disc has pierced through the material to be

machined.
 ● The product is overloaded.

Do not reach into the product while it is running.
When cutting metal, fl ying sparks are produced. Take care so 
that no persons are endangered. Because of the danger of fi re, 
no combustible materials should be in the vicinity (spark fl ight 
zone). Do not use dust extraction.
Avoid fl ying sparks and sanding dust to hit your body.
Never reach into the danger area of the product while it is 
running.
Chips and splinters must not be removed while the product is 
running.
Immediately turn off  the product in case of considerable 
vibrations or if other malfunctions occur. Check the product to 
fi nd out the cause. 
Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of 
short circuit.
WARNING! Danger of burns. The wheel and workpiece 
become hot during use. Wear gloves when changing discs or 
touching the workpiece. Keep hands away from the grinding 
area at all times.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. MILWAUKEE distributors off er to retrieve 
old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only MXF System chargers for charging MXF System 

battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers, and store them 
only in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all 
times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid, wash it off  immediately with soap and water. In case 
of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes and 
immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse your 
product, battery pack, or charger in fl uid or allow fl uid to fl ow 
inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as seawater, 
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing 
products, etc., can cause a short circuit.

 WARNING! The product contains a lithium 
button/coin cell battery. A new or used battery 
can cause severe internal burns and can lead to 
death in as little as 2 hours if swallowed or enters 

the body. Always secure the battery cover. If it does not close 
securely, stop using the product, remove the batteries, and 
keep it away from children. If you think batteries may have 
been swallowed or entered the body, seek immediate medical 
attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is intended for cutting metal, stone, and ceramic 
materials.
Refer to the instructions supplied by the accessory 
manufacturer.
Do not use the product for any other purpose.

WHEEL SELECTION

Cutting surface Cutting disc type

Non-metallic materials Silicone carbide abrasive cutting 
disc

Metallic materials Aluminium oxide abrasive 
cutting disc

Masonry materials Diamond wheel with water 
supply or silicone carbide 
abrasive cutting disc

WATER CONNECTION

The product has a water connection for cooling the core drill 
bit and reducing the formation of dust. The water connection 
should be used on all concrete cutting applications.
For best results, allow the water to coat the entire cutting wheel 
before operation.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to 
heat or sunshine (risk of overheating).
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The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully 
charged after use.
To obtain the longest possible battery life, remove the battery 
pack from the charger after it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ● Store the battery pack where the temperature is below 
27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30% – 50% charged condition.
 ● Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has an overload protection that protects it 
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress, the battery electronics turn off  the 
product automatically. To restart, turn off  the product and then 
turn on again. If the product does not start up again, recharge 
the battery pack.

IMDA CONFORMITY

Complies with 
IMDA Standards

DA108442

NTC CONFORMITY

NTC
Type Accepted

ESD-RCE-2023028No.:

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.
Transportation of lithium-ion batteries must be done in 
accordance with local, national, and international provisions 
and regulations.

 ● Batteries can be transported by road without further 
requirements.

 ● Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties 
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport 
preparation and transport are exclusively to be carried out 
by appropriately trained persons, and the process must be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
 ● Ensure that battery contact terminals are protected and 

insulated to prevent short circuit.
 ● Ensure that the battery pack is secured against movement 

within packaging.
 ● Do not transport batteries that are cracked or leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the product must be kept clear at all 
times.
Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. Should 
components that have not been described need to be replaced, 
contact one of our MILWAUKEE service agents (see our list of 
service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. 
State the product type and the serial number on the label, and 
order the drawing at your local service centres.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Always wear goggles when using the 
product.

Wear ear protectors.

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves.

Do not use force.

Only for cutting work

Do not swallow the coin cell battery.

Do not work on a ladder. Be sure to stand 
fi rmly.

Accessory - Not included in standard 
equipment; available as an accessory.

Do not dispose of electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with 
household waste material.
Electric tools and batteries that have 
reached the end of their life must be 
collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
Rotation direction

n Rated speed

V Volts

Direct current
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技术数据 MXF COS350

额定转速 5370 min-1

D=切割片直径 (最大) 350 mm

d=切割片内径 20 mm / 25.4 mm / 27 mm

b=切割片厚度 (最小/最大) 1 mm / 5 mm

切割片类型:
树脂切割片或金刚石切割片

切割深度(最大的) 125 mm

供水入口(最大的) 6 bar (90 psi)

根据EPTA-Procedure 01/2014 的重量(MXFXC406) 16.7 kg

蓝牙频带 2402 – 2480 MHz

蓝牙版本 4.0 BT 信号模式

建议环境操作温度 -18 °C – +50 °C

推荐的电池类型 MXFXC406

同时兼容 MXFCP203

推荐充电器 MXFC

噪音信息

根据 EN 60745, EN 61029 条文确定的测量值。

A-值音压值 105.5 dB (A)

不确定性的测量 K 3 dB (A)

A-值 音量值 116.5 dB (A)

不确定性的测量 K 3 dB (A)

佩戴护耳器。

振荡信息

依欧盟EN 62841 标准确定的振荡总值（三方向矢量和）。

振荡值 a
h,SG

3.43 m/s2

不确定性的测量 K 1.5 m/s2

警告！

本规程列出的依欧盟EN 60745, EN 61029标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。该等级
可用来初步评估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此可明显提高工作
期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：对于产品与附件的保养、保持手部温暖以及井然有序的工作方式等。

 警告！请阅读本设备随附的所有安全警告、说明、插图及
规格。不遵照以下警告和说明会导致电击、着火和/或严重伤
害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

 切割机安全警告

a) 随产品提供的防护装置必须牢固地连接到电动工具，并固
定位置以确保最大安全性，因此最少量的切割轮向操作员

暴露。将自己及旁观者远离旋转轮的平面。防护装置有助
于保护操作员免受转轮的碎片及意外接触切割轮的伤害。

b) 只能使用粘合增强或金刚石切割轮作为电动工具。附件能
够连接到您的电动工具，但不能确保安全操作。

c) 附件的额定转速必须至少等于电动工具上标出的最大速
度。附件以比其额定转速大的速度运转会发生爆裂和飞
溅。

d) 切割轮只能用于建议的应用。例如：不要用切割轮的侧面
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磨削。磨料切割轮用于外周磨削，对它们施加侧向力，可
能导致它们破碎。

e) 务必使用完好并具有正确直径的切割轮法兰盘。适当的切
割轮法兰盘能够支撑切割轮，从而减少切割轮的可能性。

f) 切勿使用较大的电动工具上的加强轮。较大的电动工具上
的切割轮不适合较高速度及较小的电动工具，并且可能爆
裂。

g) 附件的外径和厚度必须在电动工具额定能力范围之内。不
正确的附件尺寸不能得到充分防护或控制。

h) 切割轮及法兰盘的轴杆尺寸必须正确地配合电动工具的
主轴。带有轴孔的切割轮及法兰盘不能配合电动工具的安
装硬件，将导致失衡、过度振动，并可能引致无法控制产
品。

i) 不要使用损坏的附件。在每次使用前要检查附件，例如砂
轮是否有碎片和裂缝，靠背垫是否有裂缝、撕裂或过度磨
损，钢丝刷是否松动或金属丝是否断裂。如果电动工具或
附件跌落了，检查是否有损坏或安装没有损坏的附件。检
查和安装附件后，让自己和旁观者的位置远离旋转附件的
平面，并以电动工具最大空载速度运行１分钟。损坏的附
件通常在该试验时会碎裂。

j) 戴上防护用品。根据适用情况，使用面罩、安全护目镜或
安全眼镜。适用时，戴上防尘面具、听力保护器、手套和
能挡小磨料或工件碎片的工作围裙。眼防护罩必须挡住各
种操作产生的飞屑。防尘面具或口罩必须能过滤操作产生
的颗粒。长期暴露在高强度噪声中会引起失聪。

k) 让旁观者与工作区域保持一安全距离。任何进入工作区域
的人必须戴上防护用品。工件或破损附件的碎片可能会飞
出，并引起紧靠着操作区域的旁观者的伤害。

l) 当在切割附件有可能切割到暗线会自身电线的场所进行操
作时，只能通过绝缘握持面来握住电动工具。切割附件碰
到一根带电导线可能会使电动工具的外露金属零件带电并
使操作者发生电击危险。

m) 直到附件完全停止运动才放下电动工具。旋转的附件可能
会抓住表面并拉动产品而让你失去对产品的控制。

n) 当携带电动工具时不要开动它。意外的触及旋转附件可能
会缠绕你的衣服而使附件伤害身体。

o) 经常清理电动工具的通风口。电动机风扇会将灰尘吸进机
壳，过多的金属粉末沉积会导致电气危险。

p) 不要在易燃材料附近操作电动工具。火花可能会点燃这些
材料。

反弹和相关警告

反弹是因为卡住或缠绕住的旋转砂轮、靠背垫、钢丝刷或其他
附件而产生的突然反作用力。卡住或缠绕会引起旋转附件的迅
速堵转，随之使失控的电动工具在卡住点产生与附件旋转方向
相反的运动。

例如，如果砂轮被工件缠绕住或卡住，伸入卡住点的砂轮边缘
可能会进入材料表面而引起砂轮爬出或反弹。砂轮可能飞向或
飞离操作者，这取决于砂轮在卡住点的运动方向。在此条件下
砂轮也可能碎裂。

反弹是电动工具误用和/或不正确操作工序或条件的结果，可
以通过采取以下给出的适当预防措施得以避免。

a) 保持紧握电动工具，使你的身体和手臂处于正确状态以
抵抗反弹力。如有辅助手柄，则要一直使用，以便最大限
度控制住起动时的反弹力或反力矩。如采取合适的预防措
施，操作者就可以控制反力矩或反弹力。

b) 绝不能将手靠近旋转附件。附件可能会反弹碰到手。

c) 请勿将身体对准旋转的砂轮。反弹在卡点向砂轮运动的相
反方向推动产品。

d) 当在尖角、锐边等处作业时要特别小心。避免附件的弹跳
和缠绕。尖角、锐边和弹跳具有缠绕旋转附件的趋势并引
起反弹的失控。

e) 切勿连接锯链、木雕刀片、周长间隙大于10 mm的分段金刚
石砂轮或齿形锯片。这种刀片会造成频繁的反弹及失控。

f) 不要「夹」住切割砂轮或施加过大的压力。不要试图做
过深的切割。给砂轮施加过应力增加了砂轮在切割时的负
载，容易缠绕或卡住，增加了反弹或砂轮爆裂的可能性。

g) 当砂轮被卡住或无论任何原因而中断切割时，关掉电动工
具并握住工具不要动，直到砂轮完全停止。决不要试图当
砂轮仍然运转时使切割砂轮脱离切割，否则会发生反弹。
调查并采取校正措施以消除砂轮卡住的原因。

h) 不能在工件上重新起动切割操作。让砂轮达到全速后再小
心地重新进入切割。如果电动工具在工件上重新起动，砂
轮可能会卡住、爬出或反弹。

i) 支撑住板材或超大工件可使得砂轮卡住和反弹的危险降到
最低限度。大工件凭借自重而下垂。必须在工件靠近切割
线处和砂轮两侧近工件边缘处放置支承。

j) 当进行“盲切割”进入墙体或其他盲区时要格外小心。伸
出的砂轮可能会割到煤气管或水管，电线或由此引起反弹
的物体。

其他安全和工作说明

务必将砂轮推入工件，轻轻地开始切割。在开始或切割过程
中，请勿撞击车轮。务必让您跟产品保持距离。

切割时，请保持牢固的紧抓力。请勿强行将切割机穿过工件。
强行使用切割机会导致反弹。经常清洁通风孔和防护罩上的灰
尘。

切割完成后，务必等待砂轮完全停止。切勿在砂轮转动时，将
砂轮从切割中移险。

如果要进行局部切割、重新开始切割或校正切割方向，请让砂
轮完全停止。如要恢复切割，将砂轮置于切槽  （切割槽）中
心，将砂轮从切割边缘向后移几英寸，拉动扳机，然后缓慢重
新进入切割。

如果切割机停转，请握紧把手并立即释放扳机。在继续操作之
前，请更正问题。

如果切割盘停转，请立即关闭产品。切割盘停止转动时，切勿
重新启动产品，否则可能会导致突然后退，产生较大的反作用
力。确定切割盘停止转动的原因并及时解决，同时注意安全说
明。

包括以下可能的原因：

● 切割盘在待加工工件内倾斜；

● 切割盘穿透了待加工材料；

● 产品超载。

产品运行时，切勿伸入其内部。

研磨金属时会产生火花。勿让喷溅的火花伤害旁关者。为了预
防火灾，工作范围内（火花的喷溅范围内）不可堆放易燃物
品。不可以使用吸尘装置。

避免飞溅的火花和砂尘打您的身体。

请和运转中的产品保持安全距离。

当产品运行时，不得清除碎屑和碎片。

如果产品强烈震动或出现其他毛病，必须马上关闭机器。详细
检查产品以找出故障的原因。 

勿让任何金属部件进入通气孔 – 有短路的危机。

警告！有烧伤危险。使用过程中，施工中的砂轮和工件会发
热。更换圆盘或接触工件时请戴手套。双手总是远离研磨区
域。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃奇经
销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

MXF系列的电池组只能和MXF系列的充电器配合使用。不可以使
用其他系列的电池。
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不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干燥的空
间，勿让湿气渗入。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流出液
体。如果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量清水冲洗。 
如果此类流体侵入眼睛，马上用清水彻底清洗眼睛（至少冲洗
10分钟），接着即刻就医治疗。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品损坏
的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流体中或使流体
流入其中。腐蚀性或导电性流体（如海水、某些工业化学品、
以及漂白剂或含漂白剂的产品等）都会导致短路。

警告！ 本设备包含一个钮扣型/钮扣式锂电
池。一个新的或二手的电池可能导致严重的内部
灼伤。如果吞咽或进入身体，可在短短2小时内导
致死亡。务必固定电池盖。如果没有牢固关闭，

请停止使用设备，取出电池，并将其远离儿童。如果您认为电
池可能已经吞咽或进入人体，请立即就医。

特定使用条件

本产品用于切割金属、石材和陶瓷材料。

请留意于附件制造者的注意事项。

切勿将本产品用于正常使用之外的其他用途。

砂轮选择

切割表面 切割盘类型

非金属材料 碳化矽砂轮

金属材料 氧化铝磨盘

石工材料 带供水的金刚石砂轮或碳化矽磨料
切割盘

水的连接

产品上附设水的连接以冷却砂轮及减少灰尘的形成。水连接在
所有混凝土切割应用。

为了获得最佳效果，请在操作前让水覆盖整个切割轮。

电池

长期储放的电池必须先充电再使用。

超过50°C(122°F)的高温会降低电池组的效能。避免暴露于
高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取出。

电池储存时间长于30日：

● 将电池组存放于温度低于27°C的环境，且避免受潮;

● 将电池组保持在充电量30%-50%的状态;

● 存放中的电池组应每六个月照常充电一次。

电池保护/锂电池

为防止电池超载并确保长使用寿命，电池组具有超载保护。

负荷极端高时，电池组技术将产品自动断开。为重新开始工
作，关闭及启动本产品。如果机器不再起动，电池组可能已放
电。在这情况下，得用充电器再次充电。

运输锂电池

锂离子电池须受制于危险品法例的要求。

运送锂电池必须在符合当地、国家及国际标准及法例的情况下
进行。

● 使用者可于陆地上运送电池而毋须受限。

● 第三方负责的商业式锂电池运送须受制于危险品法例。运
送的预备及过程必须由受严格训练的人士进行，亦必须得
到专家在场监管。

运送电池时：

● 请确保电池接触终端受到严密保护及经过绝缘，防止短路;

● 请确保电池组妥善包装，防止碰撞磨擦;

● 切勿运送有裂痕或泄漏中的电池。

与速递公司紧密联系以获得进一步资讯。

维护

本产品的通风孔必须时刻保持畅通。

只能使用美沃奇配件和备件。如果需要更换的组件在此没有介
绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系（参见我们的维
修/服务地址列表）。

如果需要，可以索取产品的分解图。咨询索件时，请您当地的
向顾客服务中心提供以下资料：机器铭牌上的产品号码及机
型。

符号

注意！警告！危险！

对产品进行任何工作前，先移除电池。

启动机器前，请仔细阅读本说明书。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

佩戴护耳器。

戴上适当的防尘罩。

佩戴手套。

不要强行用力。

仅用于切割工作。

不要吞下纽扣电池。
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不要在梯子上工作。请务必站稳。

附件 - 不包在标配设备中，可作为附件供
应。

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与家
庭废弃物混合。当电动工具和电池达到使用
寿命时，必须单独收集，并送至环保回收机
构。请与当地相关部门或经销商联系，了解
回收建议和收集地点。

旋转方向

n 额定转速

V 电压

直流电
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅及其化合物 
(Pb)

汞及其化合物 
(Hg)

镉及其化合物 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

机壳金属部分 ○ ○ ○ ○ ○ ○

机壳非金属部分 ○ ○ ○ ○ ○ ○

印刷电路板 X ○ ○ ○ ○ ○

电机 X ○ ○ ○ ○ ○

开关 ○ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。

“○”: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。

“X” :表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
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ขอ้มูลทางเทคนิค MXF COS350

ความเรว็พกิดั 5370 min-1

D = ขนาดเสน้ผ่าศนูยก์ลางสงูสดุของหนิเจยีร 350 mm

d = เสน้ผ่านศนูยก์ลางของรขูองแผ่นตดั 20 mm / 25.4 mm / 27 mm

b=ความหนาวงลอ้ตดัตํŕาสดุ/สงูสดุ 1 mm / 5 mm

ประเภทแผ่นตดั: 
แผ่นตดัเสรมิความแข็งแรงดว้ยเพชรหรอืใบตดัเพชร

ความลกึในการตดั (สงูสดุ) 125 mm

ชอ่งจา่ยนํŖา (สงูสดุ) 6 bar (90 psi)

นํŖาหนักตามขัŖนตอนของ EPTA 01/2014 (MXFXC406) 16.7 kg

ชว่งความถีŕของบลทูธู 2402 – 2480 MHz

เวอรช์นั Bluetooth 4.0BT โหมดสญัญาณ

อณุหภมูใินการทาํงานทีŕแนะนํา -18 °C – +50 °C

ชดุแบตเตอร ีŕทีŕแนะนํา MXFXC406

นอกจากนีŖยงัทาํงานเขา้กบั MXFCP203

ทีŕชารจ์ทีŕแนะนํา MXFC

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน

คา่ทีŕวดัทีŕกาํหนดตาม  EN 60745, EN 61029.

ระดบัแรงดนัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 105.5 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A)

ระดบักาํลงัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 116.5 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

ขอ้มูลเกีŕยวกบัการส ัŕน

คา่การสัŕนโดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทศิทาง) ทีŕกาํหนดตาม EN 62841.

คา่การปลอ่ยการสัŕนสะเทอืน ah,SG 3.43 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.5 m/s2

คาํเตอืน!

ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนทีŕระบใุนเอกสารขอ้มูลนีŖเป็นการการวดัตามการทดสอบตามมาตรฐานใน EN 60745, EN 61029 และจะใชเ้พืŕอเปรยีบ
เทยีบเคร ืŕองมอืหนึŕงกบัอกีเคร ืŕองมอื ซึŕงอาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนเบื Ŗองตน้

ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนทีŕระบเุป็นการแสดงถงึการใชง้านหลกัของเคร ืŕองมอื อยา่งไรก็ตาม หากเคร ืŕองมอืถกูใชง้านผดิประเภท กบัอปุกรณเ์สรมิ
ทีŕแตกตา่งกนั หรอืการบาํรงุรกัษาไม่ดพีอ ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนอาจจะแตกตา่งออกไป ซึŕงอาจเพิŕมระดบัการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนขึ Ŗนอยา่งมาก
ตลอดชว่งการทาํงานทัŖงหมด

ควรพจิารณาประเมนิระดบัของการไดร้บัแรงสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนเมืŕอปิดเคร ืŕองมอืหรอืเมืŕอเปิดเคร ืŕองแตไ่ม่ไดใ้ชง้าน ซึŕงอาจลดระดบัการสมัผสัแรงสัŕน
สะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัŖงหมด

ระบมุาตรการความปลอดภยัเพิŕมเตมิเพืŕอปกป้องผูป้ฏบิตังิานจากผลกระทบของการสัŕนสะเทอืนและ/หรอืเสยีงดงั เชน่ การบาํรงุรกัษาผลติภณัฑแ์ละอปุกรณ์
เสรมิ รกัษามอืใหอ้บอุน่ และจดัระเบยีบการทาํงาน

  คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืน
ดา้นความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์การไม่ปฏบิตัติามคาํ
แนะนําทีŕแสดงอยูด่า้นลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เพลงิไหม ้ และ/หรอืการ
บาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใชอ้า้งองิใน
อนาคต

    คาํเตอืนเกีŕยวกบัความปลอดภยัของเครืŕองตดั

a) ตอ้งยดึอปุกรณป้์องกนัทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑเ์ขา้กบัเคร ืŕองมอืไฟ
ฟ้าใหแ้น่นหนาและปรบัตําแหน่งเพืŕอใหม้คีวามปลอดภยัสูงสุด
เพืŕอใหว้งเลืŕอยดา้นทีŕหนัเขา้หาผูใ้ชง้านยืŕนออกมาน้อยทีŕสุด จ ั
ดตาํแหน่งของตวัคณุเองและผูท้ีŕอยู่รอบขา้งใหห้า่งจากระนาบข

ี
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องวงลอ้ทีŕกาํลงัหมุน อปุกรณป้์องกนัจะชว่ยป้องกนัผูใ้ชง้านจากชื Ŗนส่
วนของวงเลืŕอยทีŕแตกหกัและการสมัผสักบัวงเลืŕอยโดยไม่ตัŖงใจ

b) ใชเ้ฉพาะหนิเจยีรเสรมิความแข็งแรงหรอืทีŕทําจากเพชรสําหร ั
บเคร ืŕองมอืไฟฟ้าของคณุ การสามารถตดิตัŖงอปุกรณเ์สรมิบนเคร ืŕอง
มอืหนักของคณุได ้ ไม่ไดเ้ป็นการรบัประกนัวา่เคร ืŕองมอืจะทาํงานไดอ้ยา่
งปลอดภยั

c) ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อย่างน้อยทีŕสุดจะตอ้งเท่ากบัคว
ามเรว็สูงสุดทีŕมตีวัเลขกาํกบัอยู่บนเครืŕองมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิทีŕ
ทาํงานเรว็เกนิความเรว็พกิดั อาจแตกหกัและกระเด็นได ้

d) จะต้องใช้วงล้อก ับ รูปแบบการใช้งานทีŕ ผู ้ผลิตแนะนํา เ
ท่านัŖน ตวัอย่างเชน่ อย่าบดดว้ยดา้นขา้งของหนิเจยีร 
หนิเจยีรแบบมกีารขดัดว้ย มไีวใ้ชใ้นการขดัพื Ŗนผวิบรเิวณเสน้รอบวง หา
กจานเหลา่นีŖไดร้บัแรงจากดา้นขา้ง อาจทาํใหแ้ตกหกัได ้

e) ใชห้น้าแปลนหนิเจยีรทีŕไม่เสยีหายซึŕงมมีติทิีŕเหมาะสมสําหรบัหิ
นเจยีรทีŕคณุเลอืกเสมอ หนา้แปลนวงลอ้ทีŕเหมาะสม จะชว่ยหนุนวงลอ้
และลดโอกาสทีŕวงลอ้จะแตกหกัได ้

f) หา้มใชห้นิเจยีรเสรมิความแข็งแรงทีŕสกึหรอมาจากเครืŕองมอืไ
ฟฟ้าทีŕมขีนาดใหญ่กวา่ หนิเจยีรทีŕออกแบบมาสาํหรบัเคร ืŕองมอืไฟฟ้
าทีŕมขีนาดใหญ่กว่าไม่เหมาะสําหรบัความเรว็ทีŕสงูกว่าของเคร ืŕองมอืขนา
ดเล็กกวา่ และอาจทาํใหแ้ตกกระจายได ้

g) เสน้ผ่านศูนยก์ลางภายนอกและความหนาของอุปกรณ์เส
รมิ ตอ้งอยู่ภายในพกิดัทีŕเคร ืŕองมอืไฟฟ้าของคณุรองรบัได ้
การใชอ้ปุกรณเ์สรมิผดิขนาด สง่ผลใหไ้ม่สามารถป้องกนัหรอืควบคมุอั
นตรายได ้

h) ขนาดรูของหินเจียรและหน้าแปลนจะต้องพอดีกบัแกนห
มุนของเครืŕองมอืไฟฟ้า หนิเจยีรและหนา้แปลนทีŕมขีนาดรไูม่พ
อดีก ับอุปกรณ์ยึดของเคร ืŕองมือไฟฟ้าจะทําใหเ้กิดการเสียสมดุล
การสัŕนสะเทอืนมากเกนิไป และอาจทาํใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

i) อย่าใชห้นิเจยีรทีŕเสยีหาย กอ่นใชง้านแตล่ะคร ัŖง ใหต้รวจเชค็หิ
นเจยีรเพืŕอมองหารอยแยกและรอยแตก หากเครืŕองมอืไฟฟ้าหรื
อหนิเจยีรตก ใหต้รวจสอบความเสยีหายหรอืตดิต ัŖงหนิเจยีรทีŕไ
ม่ไดร้บัความเสยีหาย หลงัจากตรวจสอบและตดิต ัŖงหนิเจยีรแลว้
ใหจ้ดัตาํแหน่งตวัคุณเองและคนรอบขา้งใหอ้ยู่ห่างจากระนาบข
องหนิเจยีรทีŕกาํลงัหมุนและใชง้านเครืŕองมอืไฟฟ้าทีŕความเรว็สูง
สุดโดยไม่มคีวามเรว็ในการโหลดเป็นเวลาหนึŕงนาท ีโดยปกตหินิ
เจยีรทีŕชาํรดุจะแตกออกเป็นชิ Ŗนๆ ในชว่งการทดสอบ

j) ส ว ม อุ ป ก ร ณ์ ป้ อ ง ก ั น อ ั น ต ร า ย ส่ ว น บุ ค ค ล
ขึ Ŗนอยู่กบัลกัษณะการปฏบิตังิาน ใหเ้ลอืกใชห้น้ากากป้องกนั
ทีŕป้องกนัตา หรอืแวน่นิรภยั ตามความเหมาะสม 
ใหส้วมหน้ากากกนัฝุ่น อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั ถงุมอื 
และผา้กนัเปืŖอนสาํหรบัชา่ง ซึŕงสามารถป้องกนัการถลอกเล็กๆ 
น้อยๆ หรอืเศษชิ Ŗนงานทีŕกระเดน็ได ้ทีŕป้องกนัตาจะตอ้งสามารถป้อง
กนัเศษชิ Ŗนสว่นทีŕกระเด็นออกมาจากการทาํงานในรปูแบบตา่งๆ ได ้ หนา้
กากกนัฝุ่นหรอือปุกรณช์ว่ยหายใจ ตอ้งสามารถกรองอนุภาคตา่งๆ ทีŕเกิ
ดขึ Ŗนจากการปฏบิตังิานของคณุได ้ การไดย้นิเสยีงทีŕดงัเกนิไปตดิตอ่กนัเ
ป็นเวลานาน อาจทาํใหเ้กดิอาการสญูเสยีการไดย้นิ

k) กนับุคคลอืŕนทีŕอยู่ใกลเ้คยีงใหอ้ยู่ในระยะห่างทีŕปลอดภยัจากพื Ŗน
ทีŕทํางาน ทุกคนทีŕเขา้มาในบรเิวณพืŖนทีŕทํางานจะตอ้งสวมอปุก
รณป้์องกนัอนัตรายสว่นบุคคล ชิ Ŗนสว่นของชิ Ŗนงานหรอืหนิเจยีรทีŕแต
กออกอาจหลดุลอยไปและทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บนอกพื Ŗนทีŕปฏบิตังิานได ้

l) ถือเคร ืŕองมือกลตรงพื Ŗนผิวทีŕให ้จบัซึŕงมีการหุ ้มฉนวนเท่า
นัŖน เมืŕอปฏบิตังิานในสภาพทีŕอปุกรณเ์สรมิสาํหรบัการตดั
อาจสมัผสักบัการเดนิไฟทีŕมองไม่เหน็ ซึŕงหากสายไฟดงักลา่ว 
"มกีระแสไฟฟ้าเดนิอยู"่ จะทาํใหส้ว่นของโลหะของเคร ืŕองมอืนีŖ 
"มกีระแสไฟฟ้า" และอาจทาํใหผู้ใ้ชเ้คร ืŕองมอืถกูไฟดดูได ้

m) หา้มวางเครืŕองมอืไฟฟ้าลงจนกวา่อปุกรณเ์สรมิจะหยุดสนิท หนิ
เจยีรอาจจะตดิกบัพื Ŗนผวิและทําใหคุ้ณไม่สามารถควบคุมเคร ืŕองมอืไฟฟ้
าได ้

n) ห้ามใช้งานเครืŕองมือไฟฟ้าขณะถืออยู่ทีŕด ้านข้างของ
ตวัคณุ การสมัผสักบัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุนโดยไม่ไดต้ ัŖงใจ
อาจดงึเสื Ŗอคณุเขา้ไปพนั สง่ผลใหอ้ปุกรณเ์สรมิพุ่งเขา้หาลาํตวัของคณุ

o) ทําความสะอาดช่องระบายอากาศของเครืŕองมือไฟฟ้าเ
ป็นประจาํ ใบพดัของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่นเขา้ไปภายในตวัเคร ืŕอง

และหากมผีงโลหะอยูม่ากจนเกนิไป อาจทาํใหเ้กดิอนัตรายทีŕเกีŕยวกบัระ
บบไฟฟ้าได ้

p) หา้มใชง้านเครืŕองมอืไฟฟ้าใกลก้บัวตัถทุีŕตดิไฟได ้ ประกายไฟอา
จทาํใหว้ตัถเุหลา่นีŖตดิไฟ

คาํเตอืนเกีŕยวกบัแรงถบีและเร ืŕองอืŕนๆ ทีŕเกีŕยวขอ้ง

แรงถบีเป็นปฏกิริยิาฉับพลนัตอ่หนิเจยีรทีŕกาํหลงัหมุนทีŕถกูงดัหรอืขดัขวาง กา
รงดัหรอืขดัขวางจะทําใหเ้กดิการหยุดอย่างกระทนัหนัของหนิเจยีรทีŕกาํลงัห
มุน ซึŕงจะทาํใหเ้คร ืŕองมอืไฟฟ้าทีŕไม่สามารถควบคมุไดต้อ้งถกูบงัคบัใหเ้ป็นไป
ในทศิทางทีŕตรงกนัขา้มกบัการหมุนของหนิเจยีรทีŕจดุเกดิเหตกุารณข์ึ Ŗน

เชน่ หากวงลอ้ขดัสพีนักบัชิ Ŗนงานหรอืถกูชิ Ŗนงานหนีบไว ้
ขอบของวงลอ้ทีŕอยูใ่นจดุหนีบ อาจพุ่งเขา้ใสพ่ื Ŗนผวิของวตัถ ุ สง่ผลใหว้งลอ้ถู
กดดีหรอืกระเด็นออกมา วงลอ้อาจพุ่งเขา้ใสห่รอืออกจากตวัของผูป้ฏบิตังิาน 
ขึ Ŗนอยูก่บัทศิทางการเคลืŕอนทีŕของวงลอ้ ณ จดุหนีบ วงลอ้ขดัสอีาจชาํรดุไดใ้
นกรณีเหลา่นีŖ

การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านผลติภณัฑท์ีŕไม่ถูกตอ้งและ/หรอืขัŖนตอ
นหรอืเงืŕอนไขการใชง้านทีŕไม่ถกูตอ้ง ซึŕงสามารถหลกีเลีŕยงไดโ้ดยอา่นขอ้ควร
ระวงัทีŕถกูตอ้ง ดงัตอ่ไปนีŖ

a) จบัเคร ืŕองมอืไฟฟ้าใหม้ ัŕนคง และปฏบิตังิานในทา่ทีŕลําตวัและแข
นของคณุพรอ้มรบัแรงถบี ใชด้า้มตอ่เสมอ หากม ี เพืŕอใหส้ามา
รถควบคุมแรงถบีหรอืปฏกิริยิาของแรงบดิขณะเร ิŕมทํางานไดอ้ย่
างเตม็ทีŕ ผูป้ฏบิตังิานจะสามารถควบคมุปฏกิริยิาของแรงบดิหรอืแรงถบี
ได ้หากดาํเนินการอยา่งระมดัระวงั

b) อย่าเอามอืไปใกลก้บัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุน อปุกรณเ์สรมิอาจเกดิ
แรงถบีและพุ่งใสม่อืคณุ

c) หา้มใชง้านเครืŕองมอืโดยทีŕรา่งกายของคณุอยู่ในแนวเดยีวกนัก ั
บหนิเจยีรทีŕกาํลงัหมุน แรงถบีจะทาํใหเ้คร ืŕองมอืพุ่งไปในทศิทางทีŕตรง
กนัขา้มกบัจดุทีŕเกดิปัญหา

d) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ ขณะทํางานกบัสว่นมุม
ขอบทีŕแหลมคม ฯลฯ ระมดัระวงัอย่าใหอ้ปุกรณเ์สรมิถูกดดี
หรอืพนักบัวตัถอุืŕนๆ มุม ขอบทีŕแหลมคม หรอืการดดี มแีนวโนม้
ทีŕจะทาํใหอ้ปุกรณเ์สรมิสะดดุ และอาจทาํใหค้ณุสญูเสยีการควบคมุ
หรอืเกดิแรงถบีได ้

e) อย่าตดิโซเ่ลืŕอย ใบมดีแกะสลกัไม ้ หนิเจยีรทีŕทําจากเศษเพชร
ทีŕมชีอ่งวา่งสว่นตอ่พ่วงมากกวา่ 10 มม. หรอืใบเลืŕอยแบบฟัน 
ใบมดีลกัษณะดงักลา่ว จะทาํใหเ้กดิแรงถบีและการสญูเสยีการควบคมุบ่
อยๆ

f) ห้ า ม ทํ า ใ ห้หิ น เ จี ย ร ติ ด ข ัด ห รื อ ใ ช้แ ร ง ก ด ม า ก ไ ป 
หา้มพยายามตดัลกึเกนิไป การใชแ้รงกบัวงลอ้มากเกนิไป จะเป็นกา
รเพิŕมโหลดและมแีนวโนม้สงูทีŕตาํแหน่งเจยีรจะเบี Ŗยวหรอืตดิ สง่ผลใหเ้กดิ
แรงถบีหรอืทาํใหว้งลอ้แตกหกัได ้

g) เมืŕอวงลอ้ตดิ หรอืการเจยีรหยุดชะงกัไม่วา่ดว้ยเหตผุล
ใด ใหปิ้ดสวติชเ์คร ืŕองมอืไฟฟ้า และถอืคา้งไวจ้นกวา่วงล้
อจะหยุดสนิท หา้มดงึหนิเจยีรทีŕกาํลงัหมุนออกในขณะตดั
มฉิะนัŖนอาจเกดิแรงถบีได ้ ตรวจสอบและดาํเนินการแกไ้ข เพืŕอกาํจดั
สาเหตทุีŕทาํใหว้งลอ้ตดิ

h) หา้มเร ิŕมการตดัใหม่ในชิ Ŗนงาน ใหใ้บตดัหมุนดว้ยความเรว็เตม็
พกิดัและเร ิŕมตดัอกีคร ัŖงอย่างระมดัระวงั ใบตดัอาจพนักนั ปีน หรอืมี
แรงสะทอ้นถอยหลงัหากเคร ืŕองมอืกลไดเ้ร ิŕมการตดัใหม่

i) การใชแ้ผ่นหนุนชว่ยเมืŕอทํางานกบัชิ Ŗนงานทีŕขนาดใหญ่ จะสา
มารถชว่ยลดความเสีŕยงทีŕจานจะเกดิการหนีบและเกดิแรงถบีได ้
ชิ Ŗนงานขนาดใหญม่กัเอยีงเนืŕองจากนํŖาหนักของตวัชิ Ŗนงานเอง ตอ้งมกีาร
วางแผ่นหนุนไวใ้ตช้ ิ Ŗนงาน ใกลก้บัแนวการเจยีร และใกลก้บัขอบของชิ Ŗนง
านทีŕอยูบ่รเิวณจานทัŖงสองดา้น

j) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะ "เจาะชอ่ง" 
ผนงัหรอืบรเิวณอืŕนๆ ทีŕไม่รูว้า่ดา้นหลงัมอีะไรอยู่ จานทีŕ
ยืŕนเขา้ไปอาจตดัถกูทอ่กา๊ซหรอืทอ่นํŖา สายไฟ หรอืวตัถอุืŕนๆ 
ทีŕอาจทาํใหเ้กดิแรงถบีได ้

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

เร ิŕมทาํการตดัเบาๆ โดยดนัแผ่นตดัผ่านชิ Ŗนงาน อยา่ใหแ้ผ่นตดักระแทกหรอืช
นขณะสตารท์หรอืในระหวา่งการตดั ผลกัผลติภณัฑอ์อกจากคณุเสมอ
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ในขณะทีŕตดั ใหย้ดึแน่น อยา่บงัคบัใหเ้คร ืŕองตดัผ่านชิ Ŗนงาน การบงัคบัเคร ืŕอง
ตดัอาจทาํใหเ้กดิแรงถบี หมัŕนทาํความสะอาดฝุ่นในชอ่งระบายอากาศและบน
ฝาครอบ

เมืŕอเสรจ็สิ Ŗนการตดั ควรปลอ่ยใหแ้ผ่นตดัทีŕกาํลงัหมุนหยดุสนิท อยา่นําเคร ืŕอง
ตดัออกจากการตดัในขณะทีŕแผ่นตดักาํลงัหมุน

หากทาํการตดับางสว่น ใหเ้ร ิŕมทาํการตดัใหม่ หรอืแกไ้ขทศิทางการตดั 
เพืŕอใหแ้ผ่นตดัหยดุหมุนจนสนิท หากตอ้งการกลบัมาตดัตอ่ไปหลงัจากทีŕห
ยดุ ใหจ้ดักึŕงกลางแผ่นตดัใหต้รงรอยตดั (ชอ่งตดั) ขยบัแผ่นตดัออกใหห้า่งจ
ากขอบตดัสองสามนิŖว จากนัŖนกดไกสตารท์ และทาํการตดัอกีคร ัŖงอยา่งชา้ๆ

หากเคร ืŕองตดัตดิขดั ใหจ้บัใหม้ัŕนคงแลว้ปลอ่ยไกทนัท ี
แกไ้ขปัญหากอ่นทาํการตดัตอ่ไป

ปิดผลติภณัฑท์นัทหีากแผ่นตดัตดิขดั อยา่สตารท์ผลติภณัฑอ์กีคร ัŖงในขณะ
ทีŕแผ่นตดัตดิขดั เนืŕองจากอาจทาํใหเ้กดิการถบีกลบักะทนัหนัดว้ยแรงปฏกิริยิ
าสงู คน้หาสาเหตทุีŕแผ่นตดัหยดุทาํงานและทาํการแกไ้ขโดยปฏบิตัติามคาํแน
ะนําในเร ืŕองความปลอดภยั

สาเหตทุีŕเป็นไปไดไ้ดแ้ก:่

 ● ชิ Ŗนงานทีŕเจาะเอยีง

 ● เจาะทะลผุ่านวสัดนัุŖนไปแลว้

 ● เคร ืŕองมอืเจาะรบัภาระมากเกนิไป

หา้มยืŕนสิŕงใดเขา้ไปในเคร ืŕองขณะทีŕเคร ืŕองทาํงานอยู่

เมืŕอตดัโลหะจะเกดิประกายไฟกระเด็นออกมา ระมดัระวงัอยา่ใหม้ผูีใ้ดไดร้ ั
บอนัตราย เนืŕองจากอนัตรายจากประกายไฟ จงึตอ้งไม่วางวตัถไุวไฟใดๆ 
ไวใ้นบรเิวณใกลเ้คยีง (พื Ŗนทีŕระมดัระวงัประกายไฟ) อยา่ใชเ้คร ืŕองดดูฝุ่น

หลกีเลีŕยงสะเก็ดไฟและฝุ่นทรายทีŕอาจสมัผสักบัรา่งกายของคณุ

หา้มเขา้ไปในพื Ŗนทีŕอนัตรายของเคร ืŕองมอืไฟฟ้าในขณะทีŕเคร ืŕองกาํลงัทาํงาน

หา้มปัดเศษวสัดุและสะเก็ดทีŕถูกเจาะออกจากเคร ืŕองในขณะทีŕเคร ืŕองกาํลงัทาํง
านอยู่

ปิดเคร ืŕองทนัททีีŕเกดิแรงสัŕนสะเทอืนมากเกนิไป หรอืเกดิเหตขุดัขอ้งอืŕนๆ ขึ Ŗน 
ตรวจสอบอปุกรณเ์พืŕอหาสาเหต ุ

อยา่ปลอ่ยใหช้ ิ Ŗนสว่นโลหะเขา้ไปทีŕชอ่งอากาศ - อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจร!

คาํเตอืน! ระวงัอนัตรายจากการเผาไหม ้ลอ้และชิ Ŗนงานจะเกดิความรอ้นในร
ะหวา่งใชง้าน สวมถงุมอืในขณะเปลีŕยนจานหรอืแตะทีŕตวัช ิ Ŗนงาน ใหม้อือยูห่า่ง
จากบรเิวณการขดัพื Ŗนผวิตลอดเวลา

หา้มทิ Ŗงแบตเตอร ีŕทีŕใชแ้ลว้ก ับขยะครวั เร ือนหร ือโดยการเผาทาํลาย 
ผูแ้ทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ีŕเกา่เพืŕอ
ปกป้องสภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวร้วมกบัวตัถอุืŕนทีŕเป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System MXF ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System MXF 
เทา่นัŖน อยา่ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ

หา้มเปิดทาํลายแบตเตอร ีŕและเคร ืŕองชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีŕแหง้เทา่นัŖน เก็บก ้
อนแบตเตอร ีŕและอปุกรณช์ารจ์ในทีŕแหง้ตลอดเวลา

กรดแบตเตอร ีŕอาจร ัŕวซ ึมจากแบตเตอร ีŕทีŕ เ สียหายภายใต ้อุณหภูมิ
สงูหรอืการใชง้านทีŕหนักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ีŕ 
ใหล้า้งออกทนัทดีว้ยนํŖาสบู ่ หากกรดแบตเตอร ีŕเขา้ตา 
ลา้งตาใหท้ัŕวดว้ยนํŖาอยา่งนอ้ย 10 นาทแีละไปพบแพทยท์นัที

คาํเตอืนเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัความปลอดภยัของแบตเตอรีŕ

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีŕยงในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่นบคุคล 
และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ืŕองมอื 
กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ืŕองชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเ
ขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่นหรอืนําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวง
จรได ้ เชน่ นํŖาทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสี
หรอืมสีว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

     คาํเตอืน! อปุกรณนี์Ŗมแีบตเตอร ีŕเซลลเิธยีมชนิดชนิด
กระดมุ/เหรยีญ หากกลนืหรอืมแีบตเตอร ีŕใหม่หรอืแบตเตอร ีŕ
ทีŕใชแ้ลว้เขา้สูร่า่งกาย อาจทาํใหเ้กดิอาการแสบรอ้นภายใน
และทาํใหเ้สยีชวีติไดภ้ายในเวลา 2 ช ัŕวโมงเป็นอยา่งนอ้ย ปิด

ฝาครอบแบตเตอร ีŕเอาไวต้ลอดเวลา หากฝาครอบแบตเตอร ีŕปิดไม่สนิท ให ้

หยดุใชอ้ปุกรณ ์ถอดแบตเตอร ีŕออก และเก็บใหห้า่งจากเด็ก หากคณุเชืŕอวา่มี
ผูก้ลนืกนิแบตเตอร ีŕหรอืมแีบตเตอร ีŕเขา้สูร่า่งกาย ใหร้บีพบแพทยโ์ดยดว่น

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

เคร ืŕองตดัมวีตัถปุระสงคใ์นการตดัโลหะ หนิ และวสัดเุซรามกิ

กรณุาดคูาํแนะนําทีŕจดัทาํโดยผูผ้ลติอปุกรณเ์สรมิ

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอวตัถปุระสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากทีŕระบุ

การเลอืกแผ่นตดั

พื Ŗนผวิการตดั ประเภทแผ่นตดั

วสัดทุีŕไม่ใชโ่ลหะ แผ่นตดัเพชรซลิโิคนคารไ์บด ์

วสัดโุลหะ แผ่นตดัเพชรอลมูเินียมออกไซด ์

วสัดกุอ่สรา้ง ใบตดัเพชรพรอ้มทอ่นํŖาประปาหรอืแผ่น
ตดัเพชรซลิโิคนคารไ์บด ์

การตอ่ท่อนํŖา

ผลติภณัฑนี์Ŗมกีารเชืŕอมตอ่กบันํŖาเพืŕอการหลอ่เย็นหวัเจาะรแูละลดการกอ่ตวัข
องฝุ่น ควรมกีารตอ่ทอ่นํŖาเมืŕอใชก้บังานตดัคอนกรตีทกุประเภท

เพืŕอใหไ้ดผ้ลลพัธท์ีŕดทีีŕสดุ ใหท้ัŖงแผ่นตดัเปียกนํŖากอ่นทีŕจะเร ิŕมใชง้าน

แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์ไฟใหม่กอ่นใชง้านหากไม่ไดใ้ชช้ดุแบตเตอร ีŕเป็นเวลานาน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C
(122°F) หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัŕนดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ีŕ

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจากตวัชารจ์เมืŕ
อชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยงความชื Ŗน

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

การป้องกนัชดุแบตเตอรีŕลเิทยีมไอออน

กอ้นแบตเตอร ีŕมีตวัป้องกนัจากการใชง้านมากเกนิไปเพืŕอชว่ยปกป้องจากก
ารใชง้านมากเกนิไปและชว่ยใหม้ัŕนใจวา่เคร ืŕองจะมอีายกุารใชง้านทีŕยาวนาน

ภายใตค้วามเครยีดทีŕรนุแรง อปุกรณอ์เิล็กทรอนิกสท์ีŕใชแ้บตเตอร ีŕจะปิดการท
ํางานของผลติภณัฑโ์ดยอตัโนมตั ิหากตอ้งการรสีตารท์ ใหปิ้ดเคร ืŕองแลว้เปิด
ใหม่อกีคร ัŖง หากผลติภณัฑส์ตารท์ไม่ตดิ ใหช้ารจ์กอ้นแบตเตอร ีŕใหม่

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลเิธยีมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กาํหนดตามกฎหมายของสนิคา้อนัตร
าย

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕลเิทยีมไอออนจะตอ้งดาํเนินการตามขอ้กาํหนดและ
กฎระเบยีบทัŖงในระดบัทอ้งถิŕน ประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● สามารถขนสง่แบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมขีอ้กาํหนดเพิŕมเตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีŕลเิธยีมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิตบิุคคลอืŕนตอ้งดําเนิ
นการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีŕมอีนัตราย การเตรยีมการขนสง่แ
ละการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีŕผ่านการฝึกอบรมมาแลว้เท่า
นัŖน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕเกีŕยวขอ้งคอยกาํกบัดู
แล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:
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์

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวต่อแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและหุม้ฉนวนเพืŕอ
ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ากอ้นแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องอย่างแน่นหนาอยู่ใ
นบรรจภุณัฑ ์

 ● หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

โปรดสอบถามบรษิทัขนสง่หากทา่นตอ้งการคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

การบํารุงรกัษา

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาศเปิดโลง่อยูต่ลอดเวลา

ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นอะไหลช่อง MILWAUKEE เทา่นัŖน หากจาํ
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n ความเรว็พกิดั

V โวลต ์

กระแสตรง
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DATA TEKNIS MXF COS350

Kecepatan terukur 5370 min-1

D=Diameter maks cakram pemotong 350 mm

d=diameter lubang cakram pemotongan 20 mm / 25.4 mm / 27 mm

b=Tebal min. / maks. cakram gerinda. 1 mm / 5 mm

Jenis roda: 
cakram pemotongan abrasif yang diperkuat atau cakram pemotongan berlian
Kedalaman pemotongan (maksimum) 125 mm

Saluran masuk pasokan air (maksimum) 6 bar (90 psi)

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (MXFXC406) 16,7 kg

Pita frekuensi Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Versi Bluetooth Mode sinyal 4,0BT

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 °C – +50 °C

Paket baterai yang direkomendasikan MXFXC406

Juga kompatibel dengan MXFCP203

Pengisi daya yang direkomendasikan MXFC

Informasi kebisingan

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745, EN 61029.

Tingkat tekanan suara tertimbang A 105,5 dB (A)

K Ketidakpastian 3 dB (A)

Tingkat daya suara tertimbang A 116,5 dB (A)

K Ketidakpastian 3 dB (A)

Pakailah pelindung telinga!

Informasi vibrasi

Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 62841.

Nilai ah,SG emisi getaran 3,43 m/s2

K Ketidakpastian 1,5 m/s2

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran dan kebisingan yang disebutkan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan tes standar yang 
ditentukan dalam EN 60745, EN 61029dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat yang lain. Dapat 
digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran dan kebisingan yang dinyatakan mewakili aplikasi utama alat ini. Namun jika alat ini digunakan untuk 
aplikasi yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda atau tidak dirawat dengan baik, getaran dan emisi kebisingan yang timbul 
mungkin berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja total.
Perkiraan tingkat paparan getaran dan kebisingan juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau dinyalakan 
tetapi tidak benar-benar melakukan pekerjaan. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja 
total.
Identifi kasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran, seperti merawat produk dan 
aksesorinya, menjaga tangan tetap hangat, dan mengatur pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan, 
petunjuk, ilustrasi, dan spesifi kasi yang disertakan 
bersama produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di 
bawah ini, dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera parah.

Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi 
sewaktu-waktu.
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  PERINGATAN KESELAMATAN MESIN CUT-OFF 
(POTONG)

a) Pelindung yang disediakan beserta produk harus
dipasang dengan aman dan diposisikan untuk
keselamatan maksimal, sehingga meminimalkan lebar
roda yang terekspos ke arah operator. Posisikan
diri Anda dan pengamat jauh dari bidang roda yang
berputar. Pelindung membantu melindungi operator dari
pecahan roda yang pecah dan kontak tanpa sengaja
dengan roda.

b) Hanya gunakan roda yang diperkuat atau roda potong
berlian untuk perangkat listrik Anda. Hanya karena
aksesori dapat dipasang ke alat listrik Anda, tidak dapat
menjamin pengoperasian yang aman.

c) Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai
di alat listrik ini. Aksesori yang bekerja lebih cepat dari
kecepatan terukurnya dapat rusak dan terlepas.

d) Roda harus digunakan hanya untuk penggunaan yang
disarankan. Misalnya, jangan menggerinda dengan
sisi roda potong. Roda pemotong abrasif dimaksudkan
untuk penggerindaan tepi, tekanan sisi yang diberikan ke
roda ini dapat menyebabkan roda pecah.

e) Selalu gunakan flensa roda yang tidak rusak dan
berukuran tepat untuk roda yang Anda pilih. Flensa 
roda yang tepat akan menyokong roda tersebut sehingga
mengurangi kemungkinan kerusakan roda.

f) Jangan menggunakan roda usang yang diperkuat dari
alat listrik yang lebih besar. Roda yang dimaksudkan
untuk alat listrik yang lebih besar tidak sesuai untuk
putaran yang lebih cepat dari alat yang lebih kecil dan
dapat meledak.

g) Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda harus
berada dalam tingkat kapasitas alat listrik Anda.
Aksesori yang diukur dengan tidak benar tidak dapat dijaga 
dan dikendalikan dengan cukup.

h) Ukuran arbor roda dan flensa harus benar-benar pas
dengan spindel alat listrik. Roda dan flensa dengan
lubang arbor yang tidak pas dengan bantalan perangkat
alat listrik akan kehilangan keseimbangan, bergetar secara 
berlebihan dan dapat menyebabkan kehilangan kendali.

i) Jangan gunakan roda yang rusak. Setiap kali akan
digunakan, periksa roda akan adanya pecahan dan
keretakan. Jika perkakas listrik atau roda terjatuh,
periksa akan adanya kerusakan atau pasang roda
yang tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang
roda, posisikan diri Anda dan pengamat jauh dari
bidang roda yang berputar dan jalankan alat listrik
pada kecepatan maksimum tanpa beban selama satu
menit. Roda yang rusak biasanya akan pecah selama
waktu pengujian ini.

j) Gunakan perlengkapan pelindung pribadi. Bergantung 
pada penggunaan, gunakan pelindung wajah atau
kacamata keselamatan. Sewajarnya, gunakan masker
debu, pelindung pendengaran, sarung tangan, dan
celemek bengkel yang dapat menghentikan fragmen
abrasif kecil atau benda kerja. Pelindung mata harus
dapat menghentikan serpihan yang beterbangan
yang dihasilkan oleh berbagai operasi. Masker debu
atau respirator harus dapat menyaring partikel yang
dihasilkan oleh operasi Anda. Terpapar pada kebisingan
dengan intensitas tinggi dalam waktu yang lama dapat
menyebabkan kehilangan pendengaran.

k) Jaga jarak aman bagi orang sekitar dari area kerja. Siapa 

pun yang memasuki area kerja harus menggunakan 
perlengkapan pelindung pribadi. Pecahan benda 
kerja atau roda yang patah dapat beterbangan dan 
menyebabkan cedera di luar area kerja langsung.

l) Peganglah alat listrik hanya pada bagian penjepit
berinsulasi ketika melakukan pekerjaan di mana
aksesori pemotongan dapat bersinggungan dengan
kabel tersembunyi. Aksesori potong yang bersentuhan
dengan kabel “live” mungkin membuat komponen logam
alat listrik terekspos menjadi “live” dan dapat menimbulkan 
sengatan listrik bagi operator.

m) Jangan sekali-kali meletakkan perkakas listrik sebelum 
aksesori benar-benar berhenti. Roda yang berputar
dapat meraih permukaan dan menarik alat listrik keluar
dari kendali Anda.

n) Jangan menjalankan alat listrik ini selama Anda
membawanya di samping Anda. Kontak yang tidak
disengaja dengan aksesori yang berputar ini dapat
merobek pakaian Anda, yang menarik aksesori ini ke
badan Anda.

o) Bersihkan ventilasi udara alat listrik ini secara teratur.
Kipas motor akan menarik debu di dalam kerangka
mesin dan akumulasi berlebih bubuk metal yang dapat
menyebabkan bahaya elektrik.

p) Jangan operasikan alat listrik ini di dekat material yang 
mudah terbakar. Percikan api dapat membakar material
tersebut.

Kickback dan peringatan terkait
Sentakan adalah reaksi tiba-tiba terhadap roda berputar 
yang terjepit atau tersangkut. Kondisi terjepit atau tersangkut 
ini menyebabkan terhentinya roda berputar dengan cepat 
yang pada gilirannya menyebabkan alat listrik tersebut tanpa 
terkendali terdorong ke arah yang berlawanan dengan rotasi 
roda pada titik pengikatan.
Misalnya, jika roda ampelas tersangkut atau terjepit karena 
benda kerja, tepi roda yang masuk ke dalam titik yang 
terjepit dapat menggali ke dalam permukaan material 
yang menyebabkan roda keluar atau terlepas. Roda dapat 
terlempar ke arah atau menjauh dari operator, tergantung arah 
pergerakan roda pada saat terjepit. Roda ampelas juga dapat 
rusak di bawah kondisi tersebut.
Kickback merupakan akibat dari penyalahgunaan alat listrik 
dan/atau prosedur atau kondisi pengoperasian yang salah 
dan dapat dihindari dengan mengambil tindakan pencegahan 
seperti di bawah ini.
a) Pertahankan cengkeraman kuat pada alat listrik

ini dan posisikan badan dan lengan Anda untuk
memungkinkan Anda menahan kekuatan kickback.
Selalu gunakan gagang tambahan, jika tersedia, untuk
kendali maksimum terhadap kickback atau reaksi torsi 
selama start-up. Operator dapat mengendailkan reaksi
torsi atau kekuatan kicback, jika tindakan pencegahan
yang tepat diambil.

b) Jangan pernah menempatkan tangan Anda di dekat
aksesori berputar. Aksesori dapat menyebabkan kickback 
pada tangan Anda.

c) Jangan posisikan badan Anda sejajar dengan roda
yang berputar. Kickback akan mendorong alat ini
berlawanan arah terhadap pergerakan roda pada saat
tersangkut.

d) Gunakan perhatian khusus ketika mengerjakan sudut,
tepi yang tajam, dll. Hindarkan aksesori dari memantul 
dan tersangkut. Sudut, tepi yang tajam, atau pantulan
cenderung membuat aksesori berputar tersangkut dan
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menyebabkan kehilangan kendali atau kickback.
e) Jangan pasang rantai gergaji, bilah ukir kayu, roda

berlian tersegmentasi dengan celah tepi lebih dari
10 mm, atau bilah gergaji bergigi. Pisau semacam itu
dapat menyebabkan kickback yang sering dan kehilangan
kendali.

f) Jangan menjejalkan atau memberikan tekanan
berlebih pada roda. Jangan berusaha untuk membuat
pemotongan dengan kedalaman berlebih. Menekan 
roda secara berlebihan akan meningkatkan beban dan
kerentanan terhadap puntiran dan kelekatan roda dalam
pemotongan dan kemungkinan sentakan atau kerusakan
roda.

g) Ketika roda terikat atau ketika berhenti melakukan
pemotongan untuk alasan apa pun, matikan alat listrik
dan tahan alat tanpa bergerak hingga roda berhenti
sempurna. Jangan pernah mencoba untuk melepaskan 
roda dari potongan ketika roda masih bergerak, jika
tidak, sentakan dapat terjadi. Selidiki dan ambil tindakan 
perbaikan untuk mengurangi penyebab roda terikat.

h) Jangan memulai kembali pekerjaan pemotongan pada
benda kerja. Biarkan roda mencapai kecepatan penuh
dan masuki kembali sisi pemotongan dengan hati-hati. 
Roda dapat terikat, bergerak ke atas atau tersentak jika
alat listrik dihidupkan kembali di dalam benda kerja.

i) Beri tumpuan pada panel atau benda kerja berukuran
lebar untuk meminimalkan risiko roda terjepit dan
tersentak. Benda kerja besar cenderung melengkung
karena beratnya. Tumpuan harus diletakkan di bawah
benda kerja di dekat garis pemotongan dan tepi benda
kerja pada kedua sisi roda.

j) Lebih berhati-hatilah saat melakukan "potongan saku" 
ke dalam dinding atau area teraling lainnya. Roda 
yang menonjol dapat memotong pipa gas atau pipa air,
pengkabelan listrik, atau benda yang dapat menyebabkan
sentakan.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Selalu mulai pemotongan dengan mendorong roda melalui 
benda kerja secara perlahan. Jangan membenturkan atau 
menabrakkan roda saat memulai atau selama pemotongan. 
Selalu gerakkan produk menjauh dari Anda.
Selama memotong, jaga cengkeraman tetap kuat. Jangan 
memaksa mesin potong (cut-off ) melalui benda kerja. 
Memaksa mesin potong (cut-off ) dapat menyebabkan 
sentakan. Bersihkan debu dari ventilasi udara dan pelindung 
secara teratur.
Saat pemotongan selesai, selalu biarkan roda berhenti 
sepenuhnya. Jangan pernah mengeluarkan mesin cut-off  dari 
potongan benda kerja saat roda bergerak.
Saat melakukan pemotongan parsial, memulai kembali 
pemotongan, atau mengoreksi arah pemotongan, biarkan roda 
berhenti total terlebih dahulu. Untuk melanjutkan pemotongan, 
posisikan roda di garitan (slot pemotongan), mundurkan roda 
beberapa senti dari tepi pemotongan, tarik pelatuk, dan masuk 
kembali ke dalam pemotongan dengan perlahan.
Jika mesin potong (cut-off ) mogok, jaga genggaman tetap kuat 
dan lepaskan pelatuknya segera. Perbaiki masalah sebelum 
melanjutkan.
Segera matikan produk jika cakram pemotongan terhenti. 
Jangan nyalakan kembali produk saat cakram pemotongan 
terhenti, karena dapat memicu pentalan mendadak dengan 
kekuatan reaktif yang tinggi. Ketahui penyebab cakram 
pemotongan terhenti dan perbaiki, dengan memperhatikan 

instruksi keselamatan.
Kemungkinan penyebabnya adalah:

 ● bahan kerja yang akan dikerjakan posisinya miring
 ● Alat tersangkut di bahan yang akan dikerjakan
 ● Alat listrik kelebihan beban

Jangan menjangkau mesin saat sedang beroperasi.
Saat memotong logam, bunga api yang beterbangan akan 
tercipta. Berhati-hatilah agar tidak ada orang yang terancam. 
Karena resiko bahaya api, tidak boleh ada bahan mudah 
terbakar di lokasi sekitar (zona terbangan percikan). Jangan 
gunakan ekstrasi debu.
Hindari percikan api atau debu ampelas mengenai tubuh anda.
Jangan sekali-kali meraih menyentuh daerah berbahaya 
perkakas listrik ini ketika alat sedang berjalan.
Chip dan splinter tidak boleh dilepas saat mesin sedang 
beroperasi.
Segera matikan mesin saat terjadi vibrasi yang kuat 
atau malfungsi lainnya. Periksa mesin untuk mengetahui 
penyebabnya. 
Jangan biarkan ada komponen logam masuk ke slot ventilasi 
- bahaya korsleting!
PERINGATAN! Bahaya luka bakar Roda dan benda kerja 
menjadi panas saat digunakan. Kenakan sarung tangan 
saat mengganti cakram atau menyentuh benda kerja. Selalu 
jauhkan tangan dari area gerinda.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE 
menawarkan untuk mengambil baterai lama guna melindungi 
lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System MXF untuk mengisi daya 
paket baterai System MXF. Jangan menggunakan unit baterai 
dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya 
serta hanya simpan di tempat kering. Jaga kemasan baterai 
dan pengisi daya tetap kering di sepanjang waktu.
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat 
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai 
Anda, segera cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, 
bilas sebanyak-banyaknya selama setidaknya 10 menit dan 
segera dapatkan penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus 
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger 
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di 
dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, 
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang 
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan 
hubungan arus pendek.

 PERINGATAN! Alat ini mengandung baterai 
sel litium berbentuk kancing/koin. Baterai baru 
atau bekas dapat menyebabkan luka bakar 
internal yang parah dan menyebabkan kematian 

dalam waktu 2 jam jika tertelan atau masuk ke dalam tubuh. 
Selalu amankan penutup baterai. Jika penutup tidak menutup 
dengan aman, hentikan penggunaan perangkat, lepaskan 
baterai, dan jauhkan dari anak-anak. Jika Anda yakin 



45Bahasa Indonesia

seseorang telah menelan baterai atau baterai telah masuk ke 
dalam tubuh dengan cara lain, segera cari bantuan medis.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Mesin potong ini dimaksudkan untuk memotong material baja, 
batu, dan keramik.
Baca petunjuk yang disertakan oleh pabrikan aksesori.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

PEMILIHAN RODA

Permukaan potong Tipe cakram pemotongan

Bahan bukan logam Cakram pemotongan abrasif 
silikon karbida

Bahan logam Cakram pemotongan abrasif 
aluminium oksida

Bahan bangunan Roda berlian dengan pasokan 
air atau cakram pemotongan 
abrasif silikon karbida

SAMBUNGAN AIR

Produk ini memiliki sambungan air untuk mendinginkan mata 
bor inti dan mengurangi terbentuknya debu. Sambungan air 
harus digunakan pada semua aplikasi pemotongan beton.
Untuk hasil yang terbaik, biarkan air melapisi keseluruhan roda 
pemotongan sebelum pengoperasian.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu 
harus diisi kembali dayanya sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja 
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap 
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga 
kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi 
dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan 
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan 
jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% -
50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi
daya baterai seperti biasa.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI - BATERAI 
LITIUM-ION

Unit baterai memiliki perlindungan beban berlebih yang 
melindunginya dari beban berlebih dan memastikan masa 
pakai yang lama.
Di bawah tekanan ekstrim, eletronik baterai akan mematikan 
produk secara otomatis. Untuk menyalakan kembali, matikan 
produk dan nyalakan kembali. Jika alat tidak menyala lagi, isi 
ulang daya baterai.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang 
Berbahaya.
Pengangkutan baterai litium-ion harus dilakukan sesuai 
peraturan dan perundang-undangan lokal, nasional dan 
internasional.

 ● Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa
persyaratan khusus.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan

terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ● Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan dalam

pengemasan.
 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk mendapatkan 
saran lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang waktu.
Gunakan hanya aksesori dan suku cadang MILWAUKEE. Jika 
komponen yang belum dijelaskan harus diganti, hubungi salah 
satu dari pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
layanan/garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan. 
Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang tertera pada label 
dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada produk.

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Pakai pelindung telinga.

Pakai masker pelindung debu yang tepat.

Pakai sarung tangan.
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Jangan paksa.

Hanya untuk pekerjaan pemotongan

Jangan menelan baterai sel koin.

Jangan bekerja sambil berdiri pada tangga. 
Pastikan Anda berdiri dengan tegap.

Aksesori - Tidak disertakan dalam produk 
standar, tersedia sebagai aksesori.

Jangan membuang alat-alat listrik, baterai/
baterai isi ulang bersama-sama dengan 
sampah rumah tangga.
Peralatan listrik dan baterai yang telah 
mencapai akhir masa pakainya harus 
dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang 
kompatibel terhadap lingkungan.
Tanyakan kepada pihak berwenang atau 
peritel setempat mengenai daur ulang dan 
titik pengumpulan.
Arah rotasi

n Kecepatan terukur

V Volt

Arus Searah
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